TR..NSLATION OF DOCULENT EOSO-PS
Office uf U.S. Chief of Counsel.

1919 REICHGESETZELATT I, p. 383
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DIE Vi:RFASSULIG PES DoUTSCHEN RuICHS
Vol 11 AusJST 1919

The German psople, united in tneir racial elencnts and ine
pelléd by the will to renew cnd strengtheh thelr Reich in. frec-
don ond justice, to serve the ends of psace at hore and abroad
end further social progressy hove estoublished this Constitution,

FIRST P..RT
STRUCTU:E .ND FUNCTION OF THL RZICH

First Chanter

Reich cnd Lends.

Lrticle 1,

The Gerran Reieh is o Republic. Thec state power is derived
from the ;=cple.

Hrticle 2,

The territory of .the heich cconsists of the turritories of
the Gorman Menber Stutes(Lands). Other territories noy be in-
corparated in the Eeich by keich stutute if the inhcbitants
cf such t:rritory, in excreies of the right of self-deternination
so “esire,

«rticle 3.
The Reich culors ere black, red and cld. The merchunt fleg
is bleck white and rcd, with the Reich colors in the upper inside
COTNET o

arbicle 4,

The generclly sccepted rules of internaticnal law are to be
& P

consicdered as binding intugrel parts of th: law ¢f the Gornman
iy

L Ulch.

Lriicle 5. .
The state power in respect tc natters within the competence
cf the Ieich shell be exercised by the authorities of the Reich
cn the basis of the Constitufion of the Reich; in respect to
natters wituin the competence of the Menbe:r States by the author-
ities of the Lunds, con the basis of their respective constitutions,
Lrticle €.
The Reich shall huve exclusive legislutive competence for:
1) Foreign affairs(Lezichunzen zun jusland)
2) cclonicl netters,
3) questions relating to naticmality, freedom of trevel

end residence (Freizﬂgigkcit), irrigraticon, emigra-
tion ené extraditicn,



14)

15}

18)
17)
18)

19)
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the crganizetion of defense forces.
cclnage
custons, as well ¢s the unity of customs
and troding erces and freedun of cornicree.
»post tnd telegraph, including the telephone,
irticle 7.

civii law

penal lecw

Judicial procedurc, includinzg the executicn
of penelties and lezal aid betwecn euthorities
(fratshilfe) '

aantters reluting o pussports end pclice super-
¥isicn of aliens(Fremdenpolizei)

;peor relief end the cure of vagrants.

netters rsleting to thepress, asscciaticons
and asscrblicse

pclicies relating to populaticn(Bevilkerungs-
p;lltlk), mete rqity religf, welfare cf in-
fants, childircn and youth.

public heelth, veterinary matters wnd the pro-
tection <f Jlurtg giainst discase and pests.

lcoer laws, insurgnce, :nd the protection of
loborers and employees, wnd @nplosynent buresaus.

the cstablishnent ¢f Reiceh orgons of voectionel
representation(bBerufliche Ve rfrttun~)

lruvis'uq for wer vetcrans and the surviving
dependents of decceased soldiers.

laws relating tc expropriction.

the sceializection -f naturel resources and
econcriie undertokings, end alsd .the production
ranufaecture, distributicn and price rejulaticn
cf eccnonic wxrus for the benefit of the
zenerel cecnony. (Geneinwirtscheft)

trade and ccrmerce, weights end neasures, the
issuec < pepsr oney, banks end bankinz and
the stoek mxchandcs(BBrSanes;n)

traffic in foodstuffs, articles for ccasumpticn
and luxury, cnd necessarius of delly life

industrics and rining,
ratters relating to insurance.

ceczan navigetion, decp-sea fisning and coastal
fishing,

roilweys, inland navigstion, autcmatice traffic
¢n lond, weter, end in the sir; the ccnstruc-
tisn of highways, insofor cs ;ancral corrmunica
tion and nuticnal dzfense are concerned,
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20) theaters und cincnas,
Lrticle 8.

The Reich shall further legcislcte in rejurd to texation
and other revenues, insofar as they wre partially cr wholly
utilized for its ocwn purposes., Ifi'the teich claims such taxes
-r other revenues for its ocwn purposes as have hithertc been
available fcr the Member States(Lands),; the Reich shell teken
intc c:nsideraticn the preservatioh of the life of the llember
Stetes,

Lirticle 9,

Insofur as it is necessary to issue uniforn rules, the
Reich shall legislute for:

1) public welfure
2) the srotectiin of public orcder und sufety.
wpticle 10,

The Reiceh nmay by lszislation, sowablish funlamental prin-
ciples(Grundstitze) for:

) the rigzhts cnd duties «f religisus associaticns

b=t

2) =duceticnal rncotters including high schools
and scientific librarics,

Loy

4) rottsrs relating to the real-estute laws,
distributicn ¢f the scil, scttlenments and
horestenés, restrieticns attachad tec landed
property, housing and the distribution of
the ponulcticne

5) nctters relating tc burial
rrblele 11.

Tue Reich nay be rieans of legzislation €stablish fundanen-
tal prineciples ccneerning tile adriissibility cand mcde of':

1) injury tc the revenués or coruerciul relstions
cf the Reich

doubls taxation

S fav]
— S

sxeessive or cbstructionnl fees for the use
of public eans of corrwunicuvicn, highwuays,
and oth-=1 facilities.

4) tax éiscriminav.ua czeinst inported gcods
in faveor of domestic products in inter-—-state
cr inter-~-district conmerce, or

5) ex»crt preriuns,

acr to preserve important sceial
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Article 12.

So lonz as and insofar as the Reich refrains from exereising
the right of legislaticn, the Lands shall retuin the right cf
legislations- This dces not epply to natters for which the kelich
has exeélusive competence of lezislation,

The zovernment of the Reich has the right of veto in regord
to Lands lows relating to natters within the scope of lrtiele 7,
Number 13, inscfar as the general welfarc of the Reich 1s thereby
effected,

Article 13,
Reich law tekes precedence over Lands law,
Where there are dcubts or differmnces of opinicn as to
whether a légal provision of a Land is ccripatible with Reich law,
the competent Reich or central authorities c¢cf o Land may, in accelr-
dance with particulars prescribed by the Reich law, «npeul for
decisicn to & Supreme Court of the Reieh,

Article 14,

The laws enacted by the Lands shall be cxecuted by the
authorities of the States, unless the laws of thekeich determine
otherwise.

Lrt iClQ’ 15,

The zcovernnent of the Reich exercises supervision in such
natters as are within the legislative ccmpetence of the Reich,

Insofer as the laws of the Reich are to be exccuted by the
authorities of the Lands, the zovernment if the Reich nay issue
general instructicns. The jo¥ernment is enpowered to send
corriissicners to the central suthoritiss of the Lunds, «nd with
their pernmissiocn, to the lcwer state suthoriites, t¢ supervise
the executicn of the laws of the Reich,

It is the duty of the government of the Lands, at the re-
quest of the government of the Reich, to rectify defects which
have beccrie nanifest in the sxecation of DNeich luws, here
differences of opinion arise beth the government of the Dleich
~nd the governrent of the Land nuy appecl for decisicn to the
Counstituticnal Court (Stastsgerichtshof), unless & different
caurt is preseribed by Reich lew..

in.rtl 10_;8 16 .

The officers entruste with direct Reich administration in
any Land 'shall, Bs a rule, be citizens of that Land, The officers,
entployces snd laborers of the Reich adniinistraticn shall be en~
plpyed in thier home districets if they so desire, whenever this
is possible and not inconsistept with the requirenients of their
treining or the scrvice, -

Lrticle 17.

Each Lend riust have a republican constituticg.. The pecple's
representatives nust be elected by unlversal, cqual, direct ani
secret bellot by-all Girran nen and wonen in conforniity with the
principles ¢f proporticnal representation. The scvernment cof the
Land nust enjoy the cconfidence of the people's rcpresentatives,

The principles for the electicns of the Deople's representa-
tives apply equally to communal elections., 4 Land law, however,

.
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ray nake the right to vote dependent on residence in the communal
fistrict for a pericd not exceeding cne year,

Article 18.

The divisicn of the Reich intc Luznds shall be such as to
serve the pecple to the hishest possitle sccnomic and cultural
attainment, whereby the will of the populaticn affected shall
betaken intc consideration as far as ~cssible. /The alteration
of territery of the Lends and the creation of new Lands within
the Reich rey be effected by means of a Reich law arisnding the
Ccnstitdtions

If the Lands 7 rectly. affected pive thelp ccnsehty an crdi-
nery Reich l:w is sufficient,

An ordinary Reich law is also sufficient, if cne of the
Lends affected refuses ccnsent, but the tsrritorial alteration
or the creaticn of a new Lond is deiianded by the will of the
nopulaticn end the poranmcunt interests of the Reich.,-

The will of the populaticn shszll be ascertained by plebis-
cite. The Government of the Reich crders the pletiscite if,
in the territory to be separcted, cne-third of theiinhabitents
qualified to vote for the Reichstasg so denend.

Three-fifths of the votes teken, but at lea@st a nmajurity
cf the enfrenchised vecters, are necessary for a resolution tc
&lter a bcocundery cor crecate & new Lend, Even if it is cnly a
questicn of the disccnnecticn of & nart ¢f a Prussian adnmine-
istrative district (fegieruncsbezirk), a Bavarian "ccunty"
(Kreis) or ¢ ccrresponding adrinistrative 4ivisicn in other
Lands, the will of the »cpulation in the whcle district affected
riust be ascertained. If the tzrritory to Be disconnected
nowhere adjcins the rest of the district, & specifice Reich
low may declare that the will of the populaticn in the said
district is sufficicent.

The ccnsent of the population hoving been auscertuined, the
governnent of the keich shull introduce an cppropriuate pill
for enactrnent in the Heichstuyr,

If the unificeticn or disccunnection should cive rise to a
dispute concerning the distrituticn of preperty, the Constitu-
ticnal Court of the @erman Heich shcll decide the same on the
application cf one party.

Lrticle 12,

Constitutional Aisputes arisinz within any Land in which
there i{s no ccurt competent tc settlz the sarie, of disputes not
zoverned by private law, arising Letwecn different Lands or
tetween the Reich and any Lond shall be decided vy the Conisti-
tuticnal Ccourtiof the Gernmun Reich zn the 2ppliecaticn of one
party, unless some other court of the teich is cuounpetent to
decide such éispute.

The President of the_Reich executes the jud ment of the Con-
stitutional Court cf the Reich,

Seccna Chepter

The Lieichsteag
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Article 20,

The Reichstaz is composed of the delezutes of the Gernan
necple,

Lrticle 21,

The dele; tes represent the whole psople. They are subject
only to their own ccnscience and are not bound by instructicns,

Artiele 22:

The delebeates are elected by universal, equel, direct end
secret buallot by men and wcnen cver twenty years of age, according
tc the principles of proportioncl representation. The election
day rust be a Sugday; or & public holiday.

The Reich Electicn Law will reulate details,
Article 23.
The Reichstag is elected for four yesrs., Now electicns nust
take place at the latest on the sixtieth day after this tern has
run its ccurse,

The Reichstaz assenbles for the first time at the latest on
the thirtieth day fcllowinz the electicn.

I‘-.I‘ti. cle 2‘1 .

The Reichstag meets every year cn the first Wednesday in Nove
eriber at the seat of the government of the Reich. The President
cf the Reichsteg riust surrien it earlier if the President cof the
Reich or at least cne-third of the members of the Reichstag so
denand.

The Reichstag deterrines the close of its sessicn(Tagung)
an? the dat¥ of reassernbly.

Lrticle 25,

The President of the Reich nay dissolve the Reichstag, but
not nore than once for the sesme cause,

The new election takes pluce not later than the sixtieth day
after disiolution,.

Lrticle 26

The Reichstag chooses its president, his substitutes snd
its Secretaries,. It sets up 1its own rules of procedure,

Article 87,

Between two sessions or terns(Wshlperioden) the President
and his substitutes of the preceding session ccntinue in their
duties.

Article 28,

Tue President has donmiciliary (Hausrecht) and poliee author-
ity within the Reichstaz building., He controls the hcuse adiin-
istration; he nenazes the revenues and expenditure of the house
in accordance with the budset of the Reich, and represents the
Reich in all legal transactions «nd disputes arising within his
adriinistraticn,.
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The Reic hstegz proceedings are public., Tuey may be held
in canera, if, on the nction of fity nembers, a two~thirds
najority so decides,

Article 30.

fLecurate reports cf the proceedings sre of the public
ricetings of the Reichstagz, the State Diets, and of their
cormittees renain free frum 8ll responsibilitye.

Article 3l

An Election Investigation Court (Wehlprdfunzszericht) shall
be established in conneotion with the Reichstaz, It shall also
be ccnpetent to decide whether a delegate has forfeited his seat,

The Electicon Investigation Court consists of members of the
Reichstag, elected by the latter for the election period and
of members of the Reich Court of Adninistration
(Reichsverwaltungszericht), appcinted by the President of the
Reich on the proposal of the presidency of the said court.

The decisions of the Election Iuvestigation Court shall be
taken after a public oral. hearing by three members of the Reichs-
tag and two judicial members.

Outside of the oral proceedings before the Election Investi-
gation Court such affairs shall be menaged by a commission of the
Reich, nominated by the President of the Reich. In other respects
the procedure is regulated by the Election Investigation Court.

Article 32. A simple majority vote is necessary for decisions
of the Reichstag, unless the Constitution prescribes a different
proportion of votes. The rules of procedure may make exceptions
in the case of elections by the Reichstag.

The rules of procedure regulete the gquestion of a quorum.

Article 33. The Reichstag and its committees may demand
the presence of the Chancellor of the Reich and of any Minister of
the Reich.

The Chancellor and Ministers of the Reich and the commissioners
eppointed by them have access to the sittings of the Reichstay
end its committees, The Lands are entitled to send delegates to
these meetings to state the views of their governments on the
subject under discussion.

At their request the governmental delegates (Regierungsver-
treter) must be heard during the deliucrations, in the case of the
representatives of the jovernment of the Reich (Vertreter der
Reichsregierung), even irrespective of the agenda.

They are subject to the authority of the chairman as regards
questions of orders.

Article 34. The Reichstag has the right and--on the appli-
cation of one-fifth of its members--the duty, of arpointing investi-
getion committees (Untersuchungsausschusse). These committees hear
such evidence in public sittings as they or the applicants consider

necessary. The public may be excluded from the procecdings by a
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two-thirds majority of the investigation committee., The rules of procedure
determine the proceedings of the committee and determine the number of 1ts
members,

It is the duty of the judicial and administrative authorities to accede
to the requests of the said committees in regard to the taking of evidence;
the files of the authorities must be submitted to the committees on request.

The provisions of the Code of Criminal Procedure (Strafprozessordnung)
are applicable as far as is appropriate to the investigations of the committees
and the authorities approached by Lhem, nevcrtheless, the secrecy of letters,
post, telegraph and telephone remains inviolate.

Article 35,

The Reichstag appoints a standing committee for foreign affairs, which may
also act when the Reichstag 1s in recess, and after the parliamentary term has
expired, or after the dissolution of the Reichstag, until the new Rcichstag
meets, The meetings of this committece are not public, unless the committee
decides otherwisec by a two-thirds vote, :

The Reichstag also appoints a standing committee for the maintcnance of
the rights of the people's representation towards the government of the Reich
during the periods of recess, and after the term has cxpired or the R&lChSt&g
is dissolved, until the new Reichstag m»cts.

These committees have the rights of investigation committecs,

Article 36,

No member of thc Heichstag or of a Land's Dict may at any time be subjected
to criminal or disciplinary prosccution or otherise held responsible outside
the house on account of his vote or of remarks made by him in the execution
of his functions.

Article 37.

During a session {Sitzungsperiode) no member of the Reichstag or of a
Land!s Diet may be subjected to investigation or arrcsted on account of any
punishable offense, without tho consent of the housc to which such a delegate
belongs, unless he is arrested in the act of committal or at the latest in
the course of the following day.

Similar consent must be obtained for every other curtailment of personal
freedom which hindcrs a delegate in the exccution of his functions as rcpre-
sentative,

Any criminal proceeding against a member of the Reichstag or a Land's
Diet, any dctention (Haft) or other curtailment of his personal liberty must
be suspended for the duration of the session at the rcquest of the house to
which the delegate belongs,

Article 38,

Members of the Reichstag and the Land!s Diets are entitled to refuse to
give evidence in respect to persons who have confided mattcrs to them in their
capacity as delegates or to whom they have given such confidences in the cxecu-
tion of their functions as delegates, as well as in respect to such facts, In
respect also to the seizure of documcnts they have the same status as persons who
are cntitlea by law to refuse to give evidence,

Any scarch or seizure may only be carried out within the prescincts of the
Reichstag or a Land's Diet with the consent of their President.

Article 39,

Public officials (Beamtc) and members of the defense forces nced no lcave
for the performance of thcir functions as members of the Reichstag or a Land's
Diet,
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If they are candidates for a seat in one of these bodies, the necessary
lcave must be extended to them to cnable them to preparc for their clection.

Article 40,

Membcrs of the Reichstag shall have free passes for all German railways
and reccive a compensation for expenses to be fixed by Reich law,

Third Chapter

The Reich President and the Reich Government
Artic lc 41
The Reich President is elected by the whole German people.

Every German who has complcted his thirty-fifth year is eligible for
election.

Details will be regulated by a Reich law,
Article 42,

The Reich President shall, on assuming Offlcb, take the following oath
before the Reichstag, .

I swear to devote my energics to the well—being of the German people, to
further their intcrests, to protect them from injury, to keep the Constitution
and the laws of the Rcich, to fulfill my duties conscientiously ¢nd to administer
justice to all, .

It is permissable to add a religious asservation.

Article 43,

The Reich President's term of office shall last seven years. Reelection
is permissable,

At the rcquest of the Rgichsteg the President may be deposed from office
by plebiscite before his term has expirced., A two~thirds majority vote is
necessary for such a resolution by thc Reichstag,

The resolution has the effect of suspending the Reich President from the
further cxercisc of his office., If the deposition is rejected by the plebiscite,
this is regarded as 2 new clection and entails the dissolution of the Reichstag.

The Reich President cannot be prosecutcd criminally without the consent
of the Reichstag,

Article 44,
The Reich President may not at the samc time be a member of the Reichstag,
Article 45,

The Reich President represents the Reich in the sphere of intcrnational
law, He concludes alliances and other treatics with foreign powcrs in the
name of the Reich., He accredits and reccives Ministers (Gesandte),

War is declzred and pcace concluded by Reich law,

Alliances and treatics with foreign States which relate to matters within
the lcgislative competence of the Reich, require the consent of the Reichstag,
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Article 46.

The Reich President appoints and dismisscs the public officials of the
Reich and officers of the defense forces, unless otherwise provided by law,
He may allow the right of appointment and dismissal to be exercised by other
authorities,

Article 47,

The Reich President has supreme command (Obecrbefehl) over all the defense
forces of thc Reich,

Article 48,

If a Land fails to fulfil the dutics incumbent upon it according to the
Constitution or the laws of the Rcich, the Reich President can force it to do so
with the help of the armed forces.

The Reich President may, if the public safety ond order in the German Reich
are considerably disturbcd or cndangercd, take such measures as arc necessary
to restore public safety and order. If necessary he may intervene with the help
of thc armed forces. For this purposc he may temporarily suspend, either par-
tially or wholly, the Fundamcntal Rights cstablished in Artlcles 115, 115, 117,
118, 123, 124 oand 153, -

The Reich President shall inform the Reichstag without delay of 211 measures
taken under Paragraph.l or Paragraph 2 of this Article. On demand by thce Reich-
stag the mecasures shall be repcaled.

In case of imminent danger the government of any Land may take prcliminary
measures of the nature described in Paragraph 2 for its own territory. The
measures are to be revoxed upon the demand of the Reich President or the Reich-
stag.

Details will be regulated by a Reich law,

Article 49,
The Reich President exercises the right of pardon for the Reich.

Reich amnesties require a Reich law,

Article 50,

All orders and decrees (Anordnungen und Verfﬂgungen) of the Reich Presi-
dent, including those concerning the defense forces, require for their validity
the countersignature of the Chancellor of the Reich or the competent Minister
of the Reich, By countersignature responsibility is assumed,

Artaicle él.

The Reich President shall, when prevented from functioning, be represented
(vertreten) in the first place by the Reich Chancellor, When such disability
is likely to be of long duration, a Reich law shall regulate the question of
representation, '

The same applies in the case of a premature termlnatlon of the presidency
until the new election takes place,

Article 52,

The government of the Reich shall consist of the Chancellor and the Reich
Ministers,
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Article 53,

The Reich Chahcellor and at his proposal the Reich Ministers shall be
appointed and dismissed by the Reich President.

Article 54.

The Chancellor and the Reich Ministers require for the excrcise of their
office the confidence of the Reichstag, Any of them must retire if the Reich-
stag by express rosolution withdraws its confidence,

Article 55,

The Reich Chancellor presides over the government of the Reich and con-
ducts its affairs according to rules of procedure laid down by the government
of the Reich and approved by Reich President.

Article 56.

The Reich Chancellor determines the outlines (Richtlinien) of the policy
of the State and is responsible to the Reichstag for the same., Within these
outlines each Reich Minister conducts the of fice entrusted to him independently
and on his own responsibility towards the Reichstag.

Article 57,

The Reich Ministers shall lay before the Reichstag for deliberation and
enactment all bills and all matters for which such a course is prescribed in
the Constitution or by law, as well as all differences of opinion in regard
to questions within the competence of morc than one Minister,

Article 58,

The government of the Reich paéses its resolutions by majority vote. In
the case of tie votes the chairman has a casting vote.

Article 59,

The Reichstag is entitled to impeach the Reich President, the Chancellor
and Reich Ministers for having culpably violated the Constitution or a statute
of the Reich before the Constitutional Court (Staatsgerichstshof). The motion
for impeachment must be signed by at lesast onc hundred mcmbers of the Reichstag
and be approved by the majority prescribed for amending the Constitution.

Details will be regulated by the Reich statute concerning the Constitu-
tional Court,

Fourth Chapter

The Reich Council
Article 60,

A Reich Council shall be constituted to represent the German Lands in the
legislature and administration of the Reich.,

Article 61.

Each Land has at least one vote in the Reich Council, In the case of larger
Lands there shall be one vote for every 1,000,000 inhabitants., A surplus, which
is equal to at least the population of the smallest land, will be reckoned equal
to 1,000,000, No Land may be represented by more than two-fifths of the total
number of votes.
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German-Austria, after its union with the German Reich, shall be entitled
to participate in the Reich Council with the number of votes proportionate to
its population. Until then the representatives of German-Austria may take
part in the deliberations,

The number of votes shall be fixed anew by the Reich Council after every
general census.

Article 62.

No Land shall have more than one vote on the committees formed by the
Reich Council from its own members,

Article 43,

The Lands shall be represented on the Reich Council by members of their
governments, But half the Prussian votes shall belong to the Prussian provin-
cial administrations in accordande with a Land law,

The Lands are entitled to send as many representatives to the Reich Council
as they have votes, ’

Article 6L.

The government of the Reich must convene the Reich Council on the demand
of one-third of its members,

Article 65,

A member of the government of the Reich shall preside over the Reich
Council and its committees., The members of the government of the Reich have
the right and--if so demanded--the duty of attending the deliberations of the
Reich Council and its committees. On their ovm request they must during the
proceedings at any time be heard,

Article 66,

The government of the Reich and each member of the Reich Council are en-
titled to lay proposals before the Reich Council.

The Reich Council regulates its procedure by rules of procedure (GESChgfts-
ordnung).

The plenary sittings of the Reich Council are public. In compliance with
the rules of procedure the public may be excluded for specific subjects of
deliberation.

Decisions are taken by a simple majority of those voting.

Article 67,

The Reich Council shall be kept informed by the Reich ministries of the
conduct of affairs of the Reich., The competent committees of the Reich Council
shall be consulted by the ministries of the Reich with regard to important
affairs,

Fifth Chapter

Reich Legislation
Article 68.

Bills are introduced by the government of the Reich or by members of the
Reichstag,

Reich laws shall be enacted by the Reichstag.,
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Article 69,

The introduction of bills by the government of the Reich requires the con-
sent of the Reich Council, If no agreement is reached between the Reich govern-
ment and the Reich Council, the Reich government may introduce the bill not-
withstanding, but must state the contrary opinion of the Reich Council.

If the Reich Council resolves on a bill not assented to by the government
of the Reich, the latter must introduce the bill to the Reichstag, stating
its own point of view,

Al‘ticle ’E 00

The Reich President shall promlgate (ausfertigen) all constitutionally
enacted laws and proclaim them in the Reich's Legal Gazette (Reichsgesetzblatt)
within one month.,

Article /1.

" Reich laws, unless they provide otherwise, come into force on the fourteenti
day after the date on which the Reich's Legal Gazette is published in the
capital of the Reich,

Article 72,

The proclamation of a Reich law shall be poutponed'for two months on the
demand of one-third of the Reichstag, Laws stated to be urgent by the Reichstag
and the Reich Council may be proclaimed by the Reich President notwithstanding
such demand,

Article 73,

A law enacted by the Reichstag shall be made the subject of a refercendum,
if the Reich President so determines within a month,

A law, the proclamation of which has becn postponed on the application of
at Jeast one-third of the membcrs of the Reichstag, shall be subjected to a
referendum, if onc-twentieth of the persons qualified to vote so submit,

A referendum shall further be instituted if onc-tenth of the persons
gualified to vote initiate by petition the introduction of a bill., An elabor-
ated bill must underlie such people's initiative, The bill shall be submitted
to the Reichstag by the government together with a statement of its own point
of view. No referendum shall teke place if the petitional bill is passed un-
altered by the Reichstag, :

In regard to the budget, taxation laws and laws relating to pay and salar-
ies, only the Rcich President may inaugurate a referendum.

A Reich law shall regulate the procedure for referendum and initiative,

Article 74,

The Reich Council is entitled to raise an objection to laws passed by the
Reichstag.

The objection must be submitted to the Reich government within two weeks
following the final vote in the Reichstag and sustaincd by reasons at the
latest within two further weeks.

When such objection has been raised, the law is again submitted to the
Reichstag for redecision. If by this means no agreement is reached between
the Reichstag and the Reich Council, the President may, within three months,
order that a referendum be taken on the matter in dispute. If the President
does not excrcise this right, the law is considered not to have been passed,



5 N TRANSLATION OF DOCUMENT 2050-PS

If the Reichstag has passed the law in spite of the objection by the deich
Council by a two-thirds majority, then the President must either proclaim
the same within three months in the form approved by the Reichstag or order
a referendum to be taken.

Article 75.

A referendum can nullify an enactment of the Reichstag only if a majority
of those qualified to vote take part in the vole. ’

Al‘til}l@_ 70&

- The Constitution may be amended by law, But acts of the Reichstag amend-
ing the Constitution can only take effect if two-thirds of the legal number of
members are present and at least two-thirds of those present consent, Reso-
lutions of the Reich Council also require a two-thirds majority of the votes
taken, when an amendment to the Constitution is in question. If on a popular
initiative an amendment to the Constitution is to be decided by referendunm,
the consent of & majority of those qualified to vote is required.-

If the Reichstag has passcd an amendment to the Constitution in spite of
an objection on the part of the Reich Council, the President may not proclaim
such law, if within two weeks the Reich Council demands a referendum,.

Article 77,

Unless otherwise provided by law the Reich government shall issue the
general administrative provisions (Verwaltungsvorschriften) necessary for
putting into exccution the laws of the Reich.. The approval of the Reich
Council is required when the execution of the Reich laws is within the compe-
tence of the authorities of the Lands,

Sixth Chapter

Reich Administration
Article 78.

The cultivation of the relations with foreign States is exclusively a
function of the Reich.,

With regard to matters the regulation of which is within tue competence
of the Lands' legislature, the Lands may conclude treaties with foreign States;
such treaties require the approval of the Reich,

Agreements with foreign States relating to any altecration of the boundaries
of the Reich are concluded by the Reich, after the consent of the Lands concer-
ned has been obtained, Such boundary altcrations may only be undertaken on
the basis of a Reich law, unless it is simply a2 case of adjusting the boundar-
ies of uninhabited districts.

A1l arrangements and measures necessary for safeguarding the interests of
individual Lands arising out of their particular ccenomic relations with or

their proximity to foreign States shall be undertaken by the Reich in agree-
ment with the Lands concerned.

Article 79,

The defense of the Reich is a function of the Reich. The defense organi-
zation of the German people shall be uniformly regulated by Reich law with
due regard to special peculiarities of the inhabitants of the dirfferent Lands.

Article 80,

Colonial matters belong exclusively to the competence of the Reich.
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Article 81.

A1l German commercial vessels constitute one singie merchant marine,
Article 82.

Germany constitutes one single customs and trading area surrounded by a
customs frontier, '

The customs frontier coincides with Germany's foreign frontier line. At
the sea the shore of the mainland and of the islands belonging to the territory
of the Reich form the customs boundary. Deviations mey be ordered for the cours:
of the boundary line along the sea and other woters,

. Foreign territories or parts of territories may be joined to the customs
area by means of international treaties or agrecments,

Portions may be excluded from the Fustoms area to meet particular necessi-
ties. In the case of frec ports (Freihafen) such exclusicn can only be repealed

by a law amending the Constitution.

Districts excluded from the customs area may be joined to a foreign customs
area by means of international treatics or agreements,

All products of nature and industry and art which are freely traded within
the Reich may be transported over the boundaries of the Lands and Communes into,
out of, and through them. Exceptions may be allowed by Reich law.

Article 83,

Customs duties and consumption taxes are' administered by the suthorities
of the Reich,

The authorities of the Reich, when administering taxes of the Reich
(Reichsabgzben), shall take steps to cnable the individual Lends to safeguard
their own particular interests in regard to agriculture, trade, commerce and
industry,

Artic le 8&.
The Reich sheall provide by law for:

1. the institution of a tax administration of the Lands, insofar
as is necessary for the uniform and =qual execution of the
Reich taxation laws

2. the institution and powers of the authorities entrusted with
the supervision of the execution of the Reich taxation laws

3. the accounting with the Lands

L. the reimbursement of the costs of adninistration in executing
the Reich taxation laws,

Article 85.

All revenues and expenditure of the Reich must be estimated for every fig-
cal year and entered in the budget (Haushaltsplan)..

The budget shall be passed by law before the beginning of the fiscal year,

Appropriations are as a rule made for one year; in special cases they may
be granted for a longer period. Other provisions in the budget law which
legislate for a period beyond the fiscal year, or which have no reference to
the revenues or expenditure of the Reich, may not be incorporated in the budget
law,
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The Reichstag may not increase existing or incorporate new appropriations
in the budget bill without the consent of the Reich Counci.

The consent of the Heich Council may be replaced as provided in Article

The
Article 86,

The Reich Minister of Finance shall, in the ~ourse of ths year, account
to the Reich Council and the Reichsbtag for the expenditure of all the revenucs
of the Reich for the preceding yesr in order to release the govarnment of the
Reiech from its responsibility., The avditing of this account shall he regulated
by Reich law,

Funds may only be obtained by loans in the case of extraordinary require-
ments and, as 2 rule, only for the purpese of produciive outlay., A Rcich law
is required for this method of procuring funds as well as for the creation of
a charge on the Reich by way oi szcurity.,

The post and telsgraph as well as the whole telephon: systew zre sxclusive
functions of the Redch,

Postage stamps arc uniform for the whole Relch,

Treaties rclating to commnications with foreign countries may only be
concluded by the Reich,

Artizle 89.

It is a function of the Reich to take over the ownership of railways serv-
ing as means of g.neral Lraffic and tn opurate them as a wiiform system of
communications. '

The rights of the Lands 1o acguire privete raillways shall be transferred
to the Heich on demand. :
Acticle 50.

With the transfer of the roilways the Reich accnires the right of expro-
priction and the sovoreign stste righte (die Staatlichen Hoheitsrechte) cf the
Lands over the railway systems, The extent, of these rights shall be decided
in the case of conflict by the Censtitutional Court.

Articls 91,

With the approval of tune Reich Council the government of the Reich shall
issuc all decrees relating to the construction of railwaye, thoir operation
and traffie, With the counsent of the Releh Council the povernment may transfer
this right to the competent Hoich Minister,

Article 92,

The railways of the Hoick, although their budget and accounts are incor-
porated in the general iudget and accounts of the Heich, snall be opcrated as
an independent economic enterprise y bie duny of defroying its own expendi-
ture including interest on and umor! Ltor: of tvha railway rcserve fund., The
amount of th: smortization and the resceve fund, and the purposcs {or which
the latter is to be ubtilized shall be regulated by an especial law,




TRANSLATION OF DOCUMENT 2050-PS
w 17 Cont'd,

Article 93,

The government of the Reich with the consent of the Reich Council shall
establish advisory councils for the railways of the Reich to assist in an
advisory capacity in matters rei:zting to railwey traffic and rates,

Article b, R

Once the Reich has taken over the cdministration of the railroads serving
the gencral traffic of a prarticular district, new railrcads serving generel
traffic may not be censtructed within such ulSt;lCE except by or with the con-
sent of the Reich. When new railrozd systems or elterations in those already
exlsting are so projected as to fell within the police competence of any Land,
the Reich railroad administration shall consult the Land authorities before the
decision is taken.,

Vihcnever the Reich has not yet tzken over the administration of the rail-
roads, it may construct such railroads on its ovm account as are decmed neces-
sary for general traffic or for national defense by virtue of a Reich law, even.
against the protest of the Lends whose territory is to be traversed, but withouw
prejudice to the sovereign righnts (Landeshoheitsrechte) of the Lunqs, or the
Reich may entrust snother with the execution of such construction, together
with the right of expropriation, if necessary.

A1l railroad administrations must permit the junction of other lines at
the latter's expense,

Article 95,

Railways of general traffic not administered by the Reich shall be super-
vised by the Reich,

Railways under the supcrvision of the Reich shall be constructed =nd equipe
ped according to uniferm principles upthrmlnbd vy the Reich. They must be kept:
in safe working order and developed as tralfic requiremcnts dictate. Soervice
and equipment for passenger and freight traffic shall be maintained in accor-
dance with their requircments,

The supcrvision of railway rates shall be directed to sccuring non-discri-
minatory and moderate cherges,

Article 96,

All railways, including thosc not scrving as means of general traffic,
must comply with any demands of the Reich for their utilization for the purpose
of national defense,

article 97, .

It is the dut, of the Reich to tnks over the ownership and administration
of waterways serving the gencral traific,

After they have been taken over, waterways serving ths general traffic
may only be constructed or developed by the Reich or with its consent,

In the admiristration, development or construction of waterways, the requi:
ments of land and water zconomy must be safiguurded in agreescent with the Lands.
Their improvoment shall also be taxen into consideration.

Every adminstration cof vaterways mus t permit the connection of their own
with other inland waterways at the expense of the promoter. The same obliga-
tion holds for the construction of a connection between inland waterways and
railways,
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With the transfer of waterways the Reich acquires the right of oxpro-
priation, the control of rates and the police survey over the waterways and
navigation.

The duties of the river conservancies in rospect to the development of
the natural waterways in the Rhinc, Veser, and Elbe districts shall be taken
over by the Reich,

Article 98,
Advisory councils to coopcratc in mabters concerning Reich weterways

shall be formced in compliance with detailcd provisions to be issued by the
Reich government with the approval of the Reich Council,

Article 99

On natural waterways charges (ibgaben) may only be collected for such

. works, plants and other institutions as are designed to facilitate traffic,

In the case of Lands and communal institutions they may not exceed the neces-
sary costs, for construction and upkcep, The construction and maintenance
costs of institutions not exclusively devoted to the facilitation of traffic
but also destined for the fwrtherance of obther purposes, may only be raised in
a propertionate degrec by shipping charges. Interest and sinking funds on the
invested capital are included as costs of censtruction,

The provisions of the foregoing paragraph apply a2lso to charges collected
for artificial waterways and to works erected thercon and in harbors, .

Within the sphere of inland navigeticn the entire cost of a waterway, 2
river basin or a system of woterways may be utilised for colculating the
shipping charges.

. . s . . I .
These provisions apply equelly to the floating of timber (Flosserei) on
navigable waterways.

It is within the exclusive cospcetence of the Reich to exact from foreign
ships and their cargees other or higher charges than from German ships and
their cargocs. !

Article ;gg;
In order to cover thc cost of the maintenance and construction of inland
navigation routes, contributions may also by levied by virtue of a Reich law
from persons cnjoying bonefits from the construction of dums in other ways tha

. by navigation, if morc¢ than one Land is involved, or the Reich bears the costs

of construction,
Article 101,

It is the duty of the Reich to tale over the ownership znd administration
of all marine signal stations, porticularly lighthcuses, lightships, buoys,
floats, and beacons, After the Reich has taken them over merine signal station
may only be constructed or developed by the Heich or with its consent.

Seventh Chapter

The Judiciary (Rechtspflege)
Judges are independcnt and subject only to the law,

The ordinary judiciary (Ordentliche Gerichtsbarikeit) consists of the Reic
Supreme Court (Reichsgericht) and the courts of the Lands, '
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hrticle 104,

The judges of the ordinary judiciary are appoihte& for life. asgainst
their will they may only be permamently or temporarily suspended from office
or transferred to another position or retired by virtuc of a judicial decision
end only for the reasons and in the form prescribed by law. The legislature
may fix an age limit, on reaching which judges shall retire.

i temporary suspension from office as provided by law is not affected
hereby.

If a change is effected in the organization of the courts or their dis-
tricts the judicial administrative authorities of the Lands may order involun-
tary transfers to another court of removal from office, but only on full pay.

These provisions do not apgly to commercial judpes (Handslsrichter), lay
judges (Schoffen), and jurors ( eschworenen) s

Article 105;

Exceptional courts are prohibited, No one may bé deprived of the right
to be heard by his legally prescribed judge (Gesetzlicher Richter). The
legal provisions concurning military courts and courts maertial (Standgerichte)
are not affccted hercby, Military courts of honor are abolished,

ﬁrticle 1060

Military jurisdiction shall be abolished except in time of war and on
men-of-war. Details shall be regulated by a Reich law,

Article 107,
Both in the Reich and in the Lands administrative courts shall be establi-
shed under the laws for the protection of individuzls ageinst decrees and order
of thc administrative authoritics,

Article 108,

" A Constitubional Court shall be established for the German Reich in
accordance with a Reich law.

SECOND PaRT
FUNDAMENTAL RIGHTS AND DUTIES OF THE GERMANS
First Chapter
The Individual Person
hrticle 109,
A1l Germens are squal before the law,
In principle men and women have the same civil rights and duties.

Public-lcgal privileges or disadvantages of birth or of rank arc to be
aboliched.

Titles of nobility shall be rogarded mercly as part of the name, and may
ne longecr be bestowed.

Titles may only be bestowed when th@y:indicate an office or profession;
academic degrecs are not affected hereby. .

Orders and decorations may not be conferred by the State,

No Germar may accopt titles or orders from a foreign government.
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Article 110,

Citizenship of the Reich and the Lands is acquired and lost in accordance
with the provisions of a Reich law, Every citizen of a Land is at the same time
a citizen of the Reich,

Every German has in every Land of the Reich the same rights and duties as
the citizens of that Land.

Article 111,

A1l Germans enjoy liberty of travel and rcsidence throughout the whole
Reich, Everyone has the right (Freizllgigkeit) to sojourn and scttle in any
place within the Reich, to acquire real estate and to pursue any mecans of
livelihood. Restrictions require a Reich law,

Article 112,

Every German is psrmitted to emigrate to a foreign country, Emigration
may only be restricted by a Reich law,

All citizens of the Reich within and without the territory of the Reich
are entitled to the protection of the Reich in relation to foreign countries,

No German may be surrendered to a foreign government for prosccution or
punishment.,

Article 113,

No laws or administrative orders may prejudice in their free and charac-
teristic development the clements of the population of th¢ Reich whose mother
tongue is other than German, especially in regard to the use of their mother
tongue in schools, in matters of internal aduinistration, and the administra-
tion of justice, ' '

Article 114,

The freedom of the person is inviolable, Curtailment or deprivation of
personal freedom by a public authority is only permissible on a legal basis,

Persons who have been deprived of their frecdom must be informed at the
latest on the following day by whose authority and for what reasons the depri-
vation of frcedom was ordered; opportunity shall be afforded them without
delay of submitting objections to their deprivation of freedom,

Article 115,

Bvery German's home is his sanctuary and is inviolable, Ixceptions may
only be made as provided by law,

An act can only be punishable if its pcnalty was fixed by law before the
act was committed.

Article 117.

The secrecy of letters and all postal, telegraphic and telephone commuii-
cations is inviolable, Exceptions are inadmissable except by Reich law,

Article 118,

Every German has the right, within the limits of the general laws, to
express his opinions freely in speech, in writing, in print, in picture form
or in any other way. No conditions of work or cmployment may detract from this
right and no disadvantagec may accrue to him from any person for meking use of
this right,
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Censorship is forbidden, but in the casc of moving pictures deviations
from this rule may be established by law, Legal provisions are also admissable
for combating pornography and obscene publications (Schund und Schmutz Litera-
tur) and for the protection of young persons at public plays and entertainment,

Second Chapter

The CGeneral Welfare (Gemeinschaftsleben)
Article 119,
Marriage as the cornerstonc of family life and the preservation and increa

of the nation is placed under the special protection of the Constitution. It
is based on the equal rights of both sexes. .

It is the duty of the State and the Communes to foster the purity, health,
and social advancement of the family, Mamilies with numerous childred have a
claim to proportionate assistance.,

Motherhood has a claim to the protection and care of the State. .

To provide their children with a thorough physical, spiritual, and social
education is the supreme duty and natural right of parents, whose activities
shall be supervised by the State.

Article 121,

The same conditions shall be created by law for the physical, spiritual
and social development of illegitimate as for legitimete children,

Youth shall be protected against exploitation and also against neglect of
their moral, mental or physical well-being., The States and Communes shall makg
the necessary arrangements.

Compulsory measures for their welfarc may only be ordered on thz basis of
law, . '

Article 123,

A1l Germans have the right to assemble peacefully and unarmed without
giving notice and without special permission.

A Reich law may make previous notification obligatory for assemblies in
the open air, and may prohibit them in the case of immediate danger to the
public safety.

Article 124,

All the Germans have the right to form associations or societies for pur-
poses not centrary to criminal law, This right may not be curtailed by pre-
ventive measures, The same provisions apply to religious asscciations and
socicties..

Every association may become incorporated (Erwerb der Rachtsfghigkeit)
according to the provisions of the civil law. The pight may not be refused
to any association on the grounds that its aims are political, social-political
or religious.

Article 125,

The liberty and secrecy of the vote is guarantced. Dctails shall be regu-
lated by election laws,
!
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i Article 126,

Every German has the right to address requests or complaints in writing
to the competenl authorities or to the people's representatives. This right
may be exercised individually or by several persons collectively.

Article 127,

Communes and communal unions have the right of self-administration
(Selbstverwaltung) within the limits of the law.

ﬁrticle 128,

All citizens without distinction shall be 2ligible for public officc an
accordance with the laws and according to their capabilities and achievainents,

A1l provisions discriminating against women are abolished.

The principles governing the legal status of the public officials shall be
regulated by Reich law.

Article 129,

Public officials shall be appointed for life, unless otherwise provided
by law. Pensions for retired cfficials or the surviving dependents of deceased
officials shall be regulated by law. The visted rights (Wohlerworbene Rechte)
of public officials are inviolable, Legal steps may be taken by public
officials for pecuniary claims,

Public officials may be only temporarily suspendcd from office, temporarily
or permanently relicved or transferred to a differcnt office with a lower
salary on the conditions and in the form provided by law,

In every case where a disciplirary sentence is pronounced the way must be
open for appeal and a new trial, Intrics unfavorable to a public cfiicial
may not be made in his official record until opportunity has becn afforded him
of expressing his own view of the facis. Public officials shall be permitted
to inspect their official records,

The inviolability of vested rights and the compctence of the civil courts
to adjudicatc pecuniary claims are also asemred particularly to the regular
soldiers (Berufssoldaten), In othcr respects their position-shall be regulated
by Reich law,

Article 130,
Public officials are servants of the whole community, and not of a party.

Liberty of political opinion and freedom to form associations is guaran-
teecd to all public officials,

A Reich law shall provide in detail for the special reprssentation of
public officials,

Article 131,

If a public official ifn the execution of the official authority vested in
him transgresses his official duty towards a tnird person, the State or the
public body in whose service the officer is, is in prirnciple held responsible,
The right of recovery from the officer is reserved., Reccurse to the ordinary
¢ivil courts may not bec excluded,

Details shall be regulated by the competent legislature,

Article 132,

It is the duty of every German to accept honorary oifices iﬁ accordance
with the laws,

e ——————
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Article 133,

It is the duty of all citizens to render personal serviccs to the State
‘and the Commune in accordance with the laws,

The duty of military service (Wehrpflicht) is determined by the provisions
of the Reich Defense Law, This shzl) also stipulate how far single Fundamental
Rights of the Constitution shall be restricted in respect to members of the '
defense forces, in the interest of the fulfilment of their tasks and the mein-
tenance of discipline, ' '

Article 134,

A1l citizens without distinction contribute to all public burdens in
proportion to their meahs =nd in zccordance with the lawsy

Third ChaEt 51

Religion and Religicus Asscciations

Article 135,

All inhabitants of the Reich cnjoy full religiocus and conscientious frec-
dom, The undisturbed exercise of religion is guarantced by the Constitution
and is under statc protection, The gencral stote laws are unaffected hereby,

Article 136,

Civil and civic rights and duties are neither contingent upon nor limited
by the exercise of religious freedow,

The enjoyment of divil and civic rights and the eligibility for public
office arc independent of religious belief,

Nobody is obliged to reveal his religious conviction., The authorities
are only entitled to ask questions concerning adherence to a religious body
insofar as rights and duties are dependent thereon or in pursuance of statis-
tical inquiries prescribed by law,

No one mey he compelled to at.end any church service or ceremony or to
participate in religious =xercises, or to tnoke oath in religious forn,

Article 137,
There is no State Church.

Frcedom to form religious societies is guarantced., The combination of
religious societies within the territory of the Reich is subject to no re-
strietions.

Every religious socicty regulales and administers its affairs independentl
within the limits of the law, appliceble to all., It appoints its officers
without the coopceration of the Stote or the civil community.

Religious societies become incorpor:ited (Erwerben die Rechtsfghigkeit),
in accordance with the general provisions of civil law,

Religious socicties remain bodies of public law (Kgrperschaften des
Uffentlichen Rechts) of this has been their status hitherto., Similar rights
shall be granted to other religious socicties on their epplication, if their
constitution and tbe number of their members offer a guarantee of permanency,
If scveral such religious societies as are public bodies unite, this union is
also a public body,

Such religious societics as are public bodies are entitled to levy taxes
on the basie of the eivil tax~roll in accordance with the laws of the respec-

tive Lands,
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Associations devoted to the commen cultivation of a philosophy of life
(Waltanschauung) arc placed on the samc footing as religious societies,

Insofar as the execution of these provisions requires morc detailed
regulation, this is within the competence of the Lands! legislatures,

Article 138,

State contributions to religious societies based on laws, contract or
special legal titles shall be commutcd by Lands legislation, The Reich shall
establish the principles therefor.

Property and other rights of rcligicu. societies and associations in their
institutions, foundations, and other properties for cultural, educational,
and charitable purpcses are guaranteed., :

Article 139,

Sundays and public holidays recognized by thc State rcmain under legal
protection as days of rest and spiritual edification.

Article 140.

Membcrs of the defense forces shall be allowed the necessary free time
for performing their religious dutics,

Article 141,

Insofar as there is need for divine scrvice end spiritual ccnsolation
in the army, in hospitals, prisons or other public institutions, the religious
societies shall be permitted to perform the religious offices, but all compul-
sion shall be avoided, '

Fourth Chapter

Education and the Schools

Art and science and the teaching tliereof are free. The State guarantces
them protection and takes part in their cultivation,

Article 143,
The education of young persons shall be provided for by means of public

institutions., The Reich, Lands and Communes shall cooperate in their establish-
ment., :

The training of teachers shall be regulatcd uniformly for the whole Reich
according to the generally recognized principles of higher education.

Teachers in public schools have thec rights and duties of state officials,

Article 144,

The whole school system is under the supervision of the State, which may
cause the Communes to participate therein., The supervision of schools is cxer-
cised by trained expert officials as their occupation-in--chief,

Article 145,

Attendance at school is universily obligatory.

In principle this duty is fulfilled by attending an elementary school for
at least eight school years and a connected continuation schocl (Fortbildung-
schule) until the completion of the eighteenth yecar. Instructicn and school
supplies are supplied free of charige in the ¢lementary and continuation scheools.,
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Article 146.

The system of public schools shall be organically developed. The inte:r-
mediate and secondary school system shiall built upon the basis of common ele-
mentary scheols, This system shall be determined by the needs of all kinds of
vocations, and for the reception of a child into a particular school, his
abilities and inclination shall be the deciding factor, not the economic and
social status or the religious confession of his parents,

Within the Communes, however, on the petetion of parents and guardians,
popular schools professing their own faith or philosophy of life shall be es~
tablished, insofar as this does not interfere with an organized schcol system
in the sense, also, of Paragraph 1, supra, As far as possible the will of
parents and guardians chall be taken into consideration. Details shall be
regulated by Lands legislation based on principles prescribed by a Reich law,

Public funds shall be provided by the Reich, Lands 2nd Communes to make
the intermediate and secondary schools available for those possessed of re-
stricted means; in particular shall there be educational grants for the parents
for the parents of children looked upon as suitable subjects for instruction
in intermediate and secondary schools until their schocling is completed,

Article 147,

-

Private schools as substitutes for pu lic schools require the approval
of the State and are subject to the laws of the Lands, Approval shall be
granted when the private schools are not inferior to the public schools as
regards their instructional aims and cquipment and the scientific treining of
the teachers, and a separation of the pupils according to the wealth of their
parents is not encouraged, The approval shall bc refused if the economic
and legal position of the teachers is not sufficiently assured.

Private elementary schools shall only be admitted when for those parents
or guardians whosc wishcs are to be regarded under Article 146, Paragraph 2,
no public elementary schoeol of their faith or prilosophical persuasion cxists
in their Commune, or if the educational administrative authorities recognize
the existence of a particular cducational neced.

Private preparatory schools shall be aboliszhed,

The existing law shall continue to apply to private schools not serving
as substitutes for public schools,

Article 148,

In all schools moral training, o s.nsc of civic responsibility, personal
and vocational efficiency in a spirit of national German feeling and inter-
national conciliation shall be aimed at,

Care shall be taken that instruction in public schools shall not hurt the
feelings of those who differ in opinion,

Civics and manuel training form part of the school curriculum, On com-
pleting his obligatory schocling cvery pupil shall reccive a copy of the Con-
stitution.

Popular education including popular universities shall be developed by the
Reich, Lands and Communes.

Article 149,

Religious instruction forms part of the ordinary school curriculum except
in the non-confessional (secular) schools; its form will be regulated by the
laws relating to schools., Religious instruction shall be given in conformity
with the principlcs of the religious society concerned, without prejudice to
the State'!s right of supervision,
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The imparting of religious instruction and the performance of religious
acts is left to the decision of the teacher, while the participation in re-
ligious lessons, acts, and cercmonics is a matter for the decision of those
who ‘have the right to determine the religious education of the child.

The theological faculties in the univcrsities shall be maintained,
Article 150.

Artistic, historical, and natural monuments and scunory enjoy the pro-
tection and care of the State.

It is a function of the Reich to prevent Getrman art treasures from passing
to foreign countries,

Fifth Chapter

The Economic life
Article 151.

The rcgulation of economic lifec must be compatiblc with the principles
of justice, aiming at the attainment of humance conditions of existcnce for
all, Within these limits the economic liberty of the individual shall be
assured.

Legal compulsion is only admissible for the realization of threatened
rights or in the service of preponderant requirements of the common welfare,

Freedom of trade and comm:rce is guaranteed on the basis of the Reich laws.
Article 152,

_As far as the laws allow, there shall be frecdom of contract in business
intercourse. Usury (Wucher) is pronibited. ILegal transactions contra bonos
mores are invalid,

Article 153,

Property is gnaranteed by the Constitution, Its content and limits are
defined by the laws, “

Expropriation can only takc place for the public benefit and an a lagal
basis. Adequate compensation shall be granted, unless 2 Reich law orders other
wise, In the case of dispute concerning the amount of compensation, it shall
be possible to submit the mattcr to the ordinary civil courts, unless Rcich
laws detcermine otherwise, Compensction must be paid if the Reich expropri-
ates property belonging to the Lands, Communcs, or public utility asscciations,

Property carries obligations. Its usc shall also serve the common good,
Article 154,

The right of inhecritance is guaranteed according to the civil code,

The share of the State in inherited property is determined by the laws.,
Article 155,

The distribution and utilization of the land sh2ll be supervised by state
authorities in a monner to prevent abuse and with the objsct of cnsuring a
healthy dwelling to every German and to all German families, especially those
with numerous children, living and working quarters in accordance with their

needs, War veterans shall be particulzrly considered in the cnactment of
homestead laws,
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Real estate, the acquisition of vhich is necessary for housing purposes,
for the promotion of settlements and land cultivation or to improve agri-
culture, may be expropriated. All entails (Fideikommisse) shall be dissolved.

The cultivation and utilization of the soil is a duty owed by the land-
owner to the community. 4An increase in the value of land, which arises without
the expenditure of work or capital on the property, shall be utilized for the
common benefit.,

All treasures of the soil znd all natural forces of economic utility are
under the sup:crvision of the State., Private mining rights (Regale) shall be
transferred to the State by legisleation,

Article 156,

The Reich may, withcut prejudice to ii:w right of compensation, by law
transfer to public ownership private economic enterprises suitable for
socialization, applying thereby analogously the regulations relating to expro-
priation. The Reich may allot tc itself, the Lands or the Communes a share
in the administration of economic enterprises and associations or sccure to
itself a controlling influence therein in some other way,

The Reich may also in casc of urgent necessity for sociocconomic interests,
by law effect a combination of econcmic enterprises and associations on the
basis of self-administration with the object of securing the cooperation of all
working elements of the population, of allowing employers and employces a share
in the management and regulating the production, fabrication, distribution,
utilization, price fixing, and the importation and cxportation of economic
goods according to the principles of national cconomy.

The cooperative industrial and economic associations and their unions
(Erwerbs- und Wirtschaftsgenossenschaften) shall at their request be incor-
porated in the socialized economic system, their constitution and peculi-
arities being therecby taken into tonsideration,

Article 157,
The ability to work is under the special protection of the Reich,

The Reich shall crcate a uniform labor law,

Article 158,

Intellectual labor, the rights of the subhor, the inventor, and the artist
enjoy the protection and care of the Reich,

Recognition and protection in foreign counikies aiso shall be secured to
German science, art and technic by means of international agrcecments.,

Article 159,

Freedom of association for the preservation and promotion of labor and
economic conditions is assured to everyone and to all vocations. All agree-
ments and measures attempting to restrict or restrain such freedom, arc un-
lawful, '

Article 160,

Persons working as employees or laborers are entitled to the leave neces-
sary for the exercise of their civic rights and, insofar as the enterprise is
not materially damaged thereby, for performing the duties attached to public
honorary offices entrusted to them, The law shall determine to what extent
they retain thcir right to remuneration,
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Article 161,

For the maintenance of health and capacity to work, for the protection of
maternity, and for provision against the economic consequences of age, infir-
mity, and the vicissitudes of life, the Reich shall organize a comprehensive
system of insurance, in which the insured persons shall coopcrate to a con-
siderable extent,

Article 162.

The Reich shall endeavor to obtain an interstatc rogulstion of the legal
status of laborers which shall heve as it8 object the establishment of a general
minimum standard of social rights for all working classes of menkind,

Article 163,

Every Gorman has, without prcjudice to his personal liberty, the moral
duty to utilize his intellectual and physical powers in the interest of the
general welfare,

The opportunity of earning his living by cconomic work shall be afforded
to cvery German., Insofar as suitable work cennot be found for him, he shall be
provided with the nccessary support. Details shall be regulated by special
Reich laws,

Article 164,

The intercsts of the independent middle classes in agriculture, industry
and commerce shall be promoted by legislation and administraotion and protected
from oppression and absorption.

Article 165,

Laborers and cmployees are called upon to take part on cqucl terms and to-
gether with the employers in regulating conditions of work and wages and also
in the general economic development of preductive forces. The organizations
on both sides and apgrccments between them shall be recognizod.

Laborers and cmployecs shall be legally rcpresented on the Workmen's
Councils of the Entecrprise, as well as in tho District Workmen's Councils
(Bez irksarbelterrgten) orggnlzud for each econcmic area and on a Reich Vorkmen's
Council (Reichsarbeiter Rat),

The District Workmen's Councils and thc Reich Workmen's Council shall
comhine with the representatives of the umployces and other intercsted elements
of the population to form District Economic Councils (Bezirkswirtschaftsrite)
and a Reich Economic Council (Reichswirtschaftsrat) for the purpose of perfor-
ming all economic tasks and of cooperating in carrying out the socialization
laws, The District Economic Councils and the Reich Economic Council shall be
so constituted that all important vocational groups are represcnted thbreon
in accordance with their economic and social lmportanca.

Social-politicel and political-ecconomic bills of basic importance shall
be submitted to the opinion of the Reich Economic Council by the government
of the Reich beforec being introduced, The Reich Economic Council has itselfl
the right to propose the introduction of such bills. If the government of the
Reich does not approve them, it must nevertheless introduce such bills to the
Reichstag, stating its own point of view, The Reich Economic Council may have
the bill supported in the Reichstag by one of its own menbers,

Supervision and administrative powers nmey be conferred on the Workmen's
and the Economic Councils within their own spheres of work.

The regulation of the organization ond tasks of the Workmen's and the
Economic Councils as well as their relation to other social self-governing
bodies is exclusively a function of the Reich,



